Modal updating of futurity in vector models for discourse
Context – Nanotechnological innovation is a key element in the EU 7th Framework Programme. It goes together with a social concern about how the European audience has to be convinced of the its benign impact and assets. Our research is to be situated at the social and cognitive crossroads of a language for specific purposes (LSP) and its translation into general purpose idioms (LGP). In this process, the viewpoints of scientific-industrial actors and the layman merge. Furthermore, adaptation in smaller languages (like Italian) follow big EU actors like the UK and Germany.
Four objectives – (1) The dynamic updating in different heterogeneous conceptualizations of nanotech is analyzed as an imminent and potential future in German and Italian.  We previously proposed an analytic framework for the temporal positioning of Italian futurity.  (2) In the present paper we show how shifts between positions in this futurity model occur not exclusively only along temporal, but also through spatial and modal discourse vectors. (3) These vectors are set up by heterogeneous enunciative stances. (4) Consequently, we describe different constructional patterns structurally German and Italian exploit to realize positions, shifts and stances mentioned before.
Three theoretical cognitive frameworks - (1) Cognitive grammar (CG) is a key reference in two respects. On the one hand, CG provides the general conceptual template for futurity as part of an elaborated epistemic model (Langacker 1991: 244). Langacker’s time-line model of represented time overlaps with a second, discursive time-line: the current discourse space (CDS, Langacker 2001) of a conceptualizer which is representing time as discourse unfolds. (2) The discursive vector model is based on Chilton (2005a). (3) We take further Verhagen’s  (2005) idea: linguistic structures do not only profile the object of conceptualization but also potential (inter)subjective viewpoints of conceptualizing agents.
Methodology and corpus – Our corpus-based approach (Gries & Stefanowitsch 2006) combines cognitive approaches with authentic language data in a complex institutional setting where specialists communicate with the general audience. The concrete case is a popularizing publication ordered by Cordis (European Commission) and developed by the German Science and Training department (BMBF), with an Italian translation by Veneto Nanotech.  This case shows the complex nexus between conceptualization on the one hand and political, social/societal and technical-industrial aspects of nanotechnology on the other.

Descriptive results and critical impact   – Our analysis will provide a cognitive template and contrastive evidence for futurity, both on the level of nominal and (de)verbal predication in Italian and German. This typological approach will show the dynamics of meaning construction in which the potential and future aspects of a concept become an intrinsic part of the actual definition of what nanotech already is. This cognitive work then within the societal issue contributes to a better critical understanding (Chilton 2005b) of how the specific communication and public debate on nanotechnology as a possible world (Martins 2005) is brought to the actual language use of different linguistic EU communities of citizens and consumers (EU COM 2004).
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